IEOOOORNEEEEEREERLEE0RE

m
=z

NO

DK
cs
SK

Protection class 1: the fitting must be earthed.

Beschermklasse 1, het armatuur moet geaard worden.

Classe de sécurité 1, I'armature doit étre mise a la terre.

Schutzklasse 1, die Armatur muss geerdet werden.

Beskyttelsesklasse 1:armaturet ma jordes.

Skyddsklass 1, armaturen maste jordas.

Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.

Suojausluokka 1, valaisin pitéd maadoittaa.

Klasa zabezpieczenia 1: urzadzenie musi byc uziemione.

Knacc 3awuTi 1: apMaTypa A0/KHa 6biTh 3a3emnena.

3awmTa oT Knac 1: 0CBETUTENIHOTO TANO TPsGBa fa e 3a3eMeHo.

1. védelmi osztaly: a szerelvény féldelheto.

Clas& 1 de protecpie: corpul de iluminat trebuie impamantat.

Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

TFida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.

Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.

Proteccion de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.

MpoaoTateuTikO yuaAi 1: n epappoyn npénel va yeiwdei.

Emniyet tirl 1: Tertibat topraklanmalydyr.

This product contains a light source of energy efficiency class F

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F
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Observe the indicated minimum distance between the lamp and
the illuminated materials/objects.

Houdt de aangegeven minimum afstand in acht tussen de lamp
en de verlichte materialen/objecten

Tenez compte de la distance mmlmale indiquée entre la lampe et
les matériaux/objets éclairés.

Beachten Sie den ang Iaebenen Mindestabstand zwischen Lampe
und den beleuchteten Materialien/Objekten.

Legq(merke til den wste avstanden mellom lampen og materialene/
objéktene den lyser opp.

Iakttag det angivpa minimiavstandet mellan lampan och de belysta
materialen/foremalen.

Sgrg for at overholde den angivne minimumsafstand mellem
lampen og de belyste materialer/genstande.

Ota huomioon ilmoitettu vahimmaéisetaisyys valaisimen ja
valaistavien materiaalien/esineiden valilla.

Nalezy przestrzegac wskazanej minimalnej odlegloscl pomiedzy
lampa i oswietlonymi materialami/obiektam

MUHUMAnbHO PacCTOSHME MeXAy N1aMNOoii U OCBeLLEHHBIMA MaTepHanami
MM 06bEKTaMM He AO/KHO DbiTh MEHee yKa3aHHOro B PyKOBOACTBE.

Cna3BaiiTe NOCOYEHOTO MUHUMA/HO Pa3CTOsiHWE MeXay NaMmnata n
OCBEeTeHUTe MaTepnani/obexT.

Tartsa be a ldmpa és a menglagltott anyagok / targyak kozétti
minimalisan jelzett tavolsago

Respectabi distanpa minima mdlcata intre lampa ©i
materialele/obiectele iluminate.

Dodrzujte minimalnu vzdialenost medzi lampu a osvetlovanymi
materialmi/predmetmi.

Osigurajte navedenu minimalnu udaljenost izmedu lampe i
osvijetljenih materijala/objekata.

Dodrzujte mlmmalnl vzdalenost mezi lampu a osvétlovanymi
materialy/predmét:

Upostevajte navedeno minimalno oddaljenost svetilke od
materialov in predmetov, ki oddajajo svetlobo.

Tenere in considerazione la distanza minima indicata tra la
lampada e gli oggetti o i materiali illuminati.

Observe a distancia minima indicada entre a lampada e os
materiais/objectos luminosos.

Observe la distancia minima |nd|cada entre la bombilla y los
materiales/objetos iluminados.

MapatnproTe TNV eAaxiotn anoomon nou UnodeIkVUETal HETAEY
AQUATAPA KAl QWTICOPEVWV UAIKWV/ QVTIKEIHEVOV.

Lamba ve pekilde gdsterilen nesneler/maddeler arasyndaki asgari
mesafeye uyunuz.

EN Non-replaceable light source
DE Nicht auswechselbares Leuchtmittel

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F FR Source lumineuse non remplacable
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética F ES Fuente de luz no reemplazable

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F [T Sorgente luminosa non sostituibile

Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F
Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

NL Niet-vervangbare lichtbron

SE  Icke-utbytbar ljuskalla
PL Niewymienne Zrédto swiatta

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F PT Fonte de luz que nao pode ser substituida

Dette produktet inneholder en lyskilde for energieffektivitetsklasse F

Tama tuote siséltéda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti F
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej i¢innosti F
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Warning! Danger of electric shock!

Warnung! Stromschlaggefahr!

Avertissement! Risque d'électrocution!
Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schokken
jAdvertencia! jPeligro de descarga eléctrica!
Avvertimento! Pericolo di scossa elettrica!
Varning! Fara for elektriska stotar!

Ostrzezenie! Niebezpieczerstwo porazenia pradem elektrycznym!

Aviso! Perigo de choque elétrico!

NO Advarsel! Fare for elektrisk stot!
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Varoitus! Sahkoiskun vaara!

Advarsel! Fare for elektrisk stad!

Varovani! Nebezpeci zasahu elektrickym proudem!
Varovani! Nebezpeci zdsahu elektrickym proudem!

NO Lyskilde som ikke kan skiftes ut
FI' Valoldhdetts ei voi vaihtaa

DK Ikke-udskiftelig lyskilde

CS  Nevymeénitelny svételny zdroj
SK Nevymenitelny svetelny zdroj
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LED work lights on tripod

NL LED werklamp op tripod DE LED-Arbeitsleuchte auf Stativ
FR Projecteurs LED sur trépied ES Foco LED en tripode
IT Proiettore da lavoro su treppiedi PT Projector Profissional LED em Tripé
SV LED arbetsbelysning pa stativ PL Reflektory LED na statywie
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INSTALLATION

IP65

The fixture is dust and splash proof
(ND Het armatuur is stofvrij en spatwaterdicht

P L'installation est & I'épreuve des éclaboussures et de la poussiére.

B> Die Leuchte ist staub- und spritzwassergeschiitzt

(ND Armatureterstov- og sprutsikkert.

(sD Armaturen &r damm- och sténkskyddad

Armaturet er stov- og steenktaet

@ Valaisin on pély- jaroiskesuojattu

To urzadzenie jest odporne na kurz i zachlapania

Ci i 1aembiii 1 6pi n

YacTTa e ycToiuBa Ha Npax M Mpbeki Boga

CHD A rdgzitd por- és fréccsenésallo

Dispozitivul de fixare este rezistent la praf si la stropire
(sK> Svietidlo neprepusta prach ani vy$pliechnutt kvapalinu.
Armatura je zasticena od prasine i prskajuce vode

(e Armatura je prachotésna a kryta proti stékajici vodé
Svetilo je odporno na prah in prenje vode

(1D Lattacco é resistente a polvere e spruzzi

(> A armadura de iluminagéo é a prova de poeira e salpicos
e El aplique es resistente a polvo y salpicaduras

To otrpiyHa eival adlamépacto and Tn okovn Kat adidBpoxo
Aparat su ve toz gegirmez.
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Any broken safety glass must be replaced immediately.

Veiligheidsglas onmiddellijk vervangen bij breuk.

Remplacer immédiatement le verre de sécurité en cas de bris.
Sicherheitsglas bei Bruch unmittelbar ersetzen.

Knust sikkerhetsglass ma erstattes umiddelbart.

Byt omedelbart ut skyddsglaset om det gar sonder.
Sikkerhedsglas skal gjeblikkeligt udskiftes efter brud.

Rikkoutunut suojalasi on vaihdettava heti.

Jezeli szklo bezodpryskowe urzadzenia zostalo rozbite, nalezy je
natychmiast wymienic.

P: crexna 3amMeHuTb.

BCsiko cuyneHo npeAnasHo CTbko TpsibBa Aa ce CMeHy BeaHara.
Minden térétt biztonsagi iiveget azonnal ki kell cserélni.

Orice geam de protecpie spart trebuie inlocuit imediat.
Prasknuté bezpe&nostné sklo musi byt okamzite vymenené.
Razbijeno zastitno staklo mora biti odmah zamijenjeno novim.
Prasklé bezpeé&nostni sklo musi byt okamzité vyménéno.

Razbito zaseitno steklo morate takoj zamenjati.

Sostituire subito il vetro di sicurezza se & rotto.

Qualquer vidro de protecgdo quebrado deve ser substituido
imediatamente.

Cualquier cristal de seguridad roto debe sustituirse
inmediatamente.

Tuxov onacuéva npooTaTeuTika yuakid 8a npénel va
avTikaBioTavral Gpeoa.

Guvenlik camlaryndan herhangi birisi kyryldydy takdirde mutlaka
acilen yenilenmelidir.
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DIMMABLE RA>80
ON I OFF
q- - LOmE
| | HOSRN-F 3G
25.000 H >15.000X 1.0mm?
ADJUST-
<@ ABLE
CABLE HEIGHT: 220-240V ~
LENGTH 80-125cm IP65 50Hz

2X 2700 I 62 2X 1 O
800 —— WATT
LUMEN ATURA LED

MAX 15°

80 -
e 125cm

61cm






